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UCIIOJIb3YEMBIX B QHTJIMICKOM M y30€KCKOM si3bIKaX. BoeHHble TepMHHBI ObUIM pa3/esieHbl Ha
Tpynmnbsl 1O BOWMHCKAM THIIAM, TEHEpaJbHOMY MmTaly, OOMIETAKTUYECKOMY, BOCHHO-
TornorpaduueckoMy, BOMHCKUM 3BaHUSIM U BOEHHO-OPraHU3allMOHHBIM BHUJAM JesTelbHOCTH. B
pe3yJibTaTe aHaiu3a COOpaHHBIX MAaTEpUANIOB HCCIEAOBAHUS OBLIO OMpPEIENEHO, YTO METOJBI
adbdukcanumu, mpeoOpa3oBaHUs M KOMIIO3HMIIMM SBISIIOTCA HambOosiee 3(G(OEKTUBHBIMU TIPH
(GOpMUPOBAHUN AHTIIHMICKUX W y30€KCKUX BOCHHBIX TEPMUHOB. Kpome TOro, 4ToOBI BBISICHHTH, K
KaKUM TpYIIaM CJIOB OTHOCHUTCSA O0Ilee KOJIWYECTBO BOEHHBIX TEPMUHOB B AHIJIMICKOM H
y30€KCKOM $SI3bIKaX, TEPMUHBI OBUTH KJ1acCU(DHUIIMPOBAHBI IO KPUTEPHUSM JTMHTBOCTATHCTUYECKOTO
Metoga. B To ke Bpemss ObUIM PacCMOTPEHbl CTPYKTYpPHbIE MOJENHU, CBSI3aHHBIE C
CJIOBOOOPA30BATEIHLHBIMH 3JIEMEHTAMH CYIIECTBYIOIINX COKPAIICHU B COBPEMEHHOM aHTITUHCKOM
1 y30€KCKOW BOCHHOW TEPMHUHOJIOTHH.

KuroueBble c10Ba: BOCHHBIN TEPMHUH, TEPMUHOJIOTHS, JIEKCEMa, TEPMHHOJIOTHYECKAs €IMHUIIA,
c10BoOOpa3oBanue, agdukcaius, CIoBapb, Mpeodpa3oBaHuE, METO] KOMIIO3UIIUH, aO0peBHaTypa.
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STRUCTURAL FEATURES OF MILITARY TERMS IN ENGLISH AND UZBEK
LANGUAGES

ANNOTATION
The article discusses the structural features of military terms used in the English and Uzbek
languages. Military terms were divided into groups according to military types, general staff,
general tactical, military topographic, military ranks and military organizational activities. As a
result of the analysis of the collected research materials, it was determined that the methods of
affixation, transformation and composition are the most effective in the formation of English and
Uzbek military terms. In addition, in order to find out to which groups of words the total number
of military terms in the English and Uzbek languages belongs, the terms were classified according
to the criteria of the linguistic-statistical method. At the same time, structural models associated
with derivational elements of existing abbreviations in modern English and Uzbek military
terminology were considered.
Keywords: military term, terminology, lexeme, terminological unit, word formation, affixation,
vocabulary, transformation, composition method, abbreviation.

WHCOHUAT )KaMUSTHHUHT XapOuil Gaoiuarra Ba KypoJuTd Kywilap Ty3WJIMacura MyHocadaTu
XapOuii TEPMUHOJOTHSHUHT IIAKJIAHWIIM Ba MCTUKOOJIArM pPHBOXHra TabCHpP KHUIIAIH.
Tabkuan >kou3Ku, Xapouit TepMUHOJIOTHs Hadakat Typiau XapOuil xapakatnap, 6anku xapOuii
MCJIOXOTJIap Ba TyO y3rapuiuiap HaTHxkacuaa 0oinod, sHaga mykammamuiamu6 Oopamu. [ynra
Kypa, XapOuil TepMHUHIAPHN KyHUIary TypyxJjapra axpaTaO, TacCHU(IIAI MyMKHUH:

Kyuun typiaapunu ndoaanoBum TepMuHJIAp - yIIOy TepMUHIAp XapOHil Kucmiapra Xoc
TylryHuanapHu udonanam y4dyH Kymuianwnamu. Macanan: artillery - aprwmepus; infantry -
nuéna ackap; radiotechnical troops -pammorexnumk Kymmmuaap; air force - xapOuii xaBo
KymuHIapu; airborne troops - xaBo - JecaHT KyIIMHIApH.

XapOuii mrad TepMMHJIapu - ymlOy TepMHHJIAp XapOui opraHiapja Mmaxcuid TapKUOHU
OoIIKapuIl Y4yH KeHT KyJutaHwiaau. Macanan: headquarters - mrra6; staff car - mra6 Baronu;
personnel - rraxcwuii Tapku6 Ba 0.

YMyMTaKTHK TePMHUHJIAP - Ma3Kyp TEPMHUHJIAP YMYMTAaKTHK Ba3udarapHu amainra OUIHPHII
xKapaCHHIa, YMyMXapOud »XaHT OjauO OOpHWIN Ba yHra TaW€prapiuK Kypuliga KYJUTaHHIIAIH.
Macanan: defense - mymodaa; provost corps - 1) xapOuii momwmius, 2) XapOui MaiiaoH
*angapmepusicu; offensive - xyxym Ba X.K.

Xapouii-ramkuauii gpaoausaTra oux TepMUHIAP - YIIOy TEPMHUHIAP KypOJUIH KyWIAPHUHT
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TYpJId TapKuOMii OyarMHManapuaa Kymuranwiaau. Unit - 6yamaMa; company - pora; battalion -
OaransoH; division - 1uBU3HAL.

Xapouii TomorpaMk TEepPMHMHJAP - JKOMHM YpraHuijard Makcayil KypcaTMmamiap:
topographic map - Tonorpaguk xapura; cartography -kaprorpadus; land survey - KypykiukHu
cypartra onuiir; aerophotography - aspo (xaBomaH) cyparra OJHMII IIyJap KyMIacHIaHIup.

Xapouii cad TepmuHIapu - XapOuil xu3MaTuwiapHu cadra Tai€pram Ba KYMOHIOHJIHK
HYTKIapuaa Kyuranunand. Macanam: Arms, port! - Kypomrap kykpakka!; Eyes, right! - Vurra
TeKuciaH!

XapOuii TEpMUHJIAPHUHT aKCAPUATH 3aMOHABUI MHIJIM3 THJIM YYYH XOC OYJTaH Cy3 siCAalllHUHT
SIHTH yCYJIHM OYJIMMII CEMaHTHK yCysl opKanu xocwi O0ynanu. Cy3 sicamn Mojaeuiapu Xakuaa cys3
IOpUTHIITaH/Ia XapOWil TEPMHUHOJIOTHS TapakKKUETH Kapa€HU Ba Xajdu JyFaTiiapAa akc 3THO
yATYpMaral SIHTH TEPMHHJIAPHUHT CTPYKTYP-CEMAaHTHUK XYCYCHUATIAPHUHM YYKYPPOK aHIJIAMI
Makcajra MyBo(UK.

Mopdooruk ycyi opKaiau cy3 sicamiga MopheMaTapHUHT y3apo OMPUKYBU HATHKACHIA STHTH
cy3map xocuia Oyica, JEKCHK-CEMaHTUK YCyNl OWIaH sicaliraH cy3lapaa MyaisH JeKCeMaHUHT
MabHOCUJA YCIYOMH >KHUXAaTIaH MabHOHUHI KY4YUIIM €KM CEMAaHTUK KYJIaMHMHI KEHIraluiiy,
IIYHUHTIEK, SHTH TOBYILIUIAp XOCHII OYIMacaaH cy3aaru MabHOHUHT Y3rapuiiy coaup Oymanu.

Yorumtupuiaétran THUIAPAArd XapOuWd TEPMUHOJIOTMK OWMPIUKIAp Typiu ycymiap: 1)
mopghonoauk; 2) cemanmux; 3) ysnawmupuwi, 4) cunmaxmux éa abopesuamypanap €pramuaa
xocun O6ymanu. MopdoJoruk ycyn cepmMaxcyln ycysuiapaan oupu 0ymuo, y 1) cyppurcayus; 2)
npeghuxcayus,; 3) apguxcayusny ¥3 naura oiaau.

Adpuxcanus ycyauaa Typiau cy3 sICOBUM KymUMyanap (01 Ba OpT KylIIMMuaiap)HU KYILINIT
OPKaJTH STHTY TEPMHHJIAP XOCHJI KUJIMIII Ha3ap/ia TyTiiaai. Macanan: immobile - xapakaTiiaHMOK;
unarmed - kyposutanmaras; maintainability - tabmupra sipoxmuuk; surveillance - xysaru,
Hazopar; deterrence - gaxiarra COJMOK; reunion - GUpIIAIINIIL, KaiTaaaH Ky IIHIAIIL.

NHrnm3 tunm XxapOuil TEpMHUHJIAPUHUHT XOCHJI OYIUINUAA CY3 TypKyMjapuaaH ot, cudar,
(eb1 Ba paBUII cepMaxcyll YKaHU aHUKJIaH]IH.

Bynpaan tamkapu, coxa TEpMUHIAPUHUHT sicaTuiiy (0T, cuat, ¢ebs Ba paBUIIIAH TallIKHII
TONTaH TEPMHUHJIAP MOJEJUIAPUHUHT XOCHJ OYIuIIM)ia KyHuaarm Maxcyjalop cy3 SICOBUM
KYIIMMuanap MyXuM axaMustra ara:

ant - commandant - “koMMeHIaHT” (MyCTaxKaMJIaHTaH XYAya €KH Karbagard KyIIMH

Oouutury); ee - inductee - “xapOuit Xxu3marra 4YaKUpUIyBYn’; €er- cannoneer - “apTuiuiepusiau’,
“Tymun’; ence - deterrence - “maxmarra conum’; ent - deterrent - “maxmarra conyBuu’; er -
launcher - “umrra Tymupuimn Kypuiamacu’’; booster - “re3namTupriay’”’, Kydautaprud’’; gunner -

“MyIDKaira oJlyBUM ackap’; ese - navalese - “nmenrus ¢uotu”; ier - grenadier - “rpanara OuiaH
KypoJulaHraH ackap”; bombardier -“apruinepusium ackap”; ion - reunion - “coOuK XapOwuii
Xu3MaTawiapu durumuimm’”’; ite - satellite - “cywsuit ityngonr”; ment - bombardment - “6om6a
&rmupunr’”’; environment - “arpod-Mmyxut’; OF - monitor - “ky3aryBun’’; detonator - “mopTiaTrud
Mo 1a”’; out - breakout - “6upaan 6onmanmok” (ypyi); blackout - “Hoxo6anr”; ry - weaponry
- “Kypon-spor”’; missilery - “pakera TexHUKacH .

Kyitnaaru xymmMyanap cugar-repMiuHIapHU XOCUIT KWIHIIAA (aoi KYJUTaHUIaau:

able - droppable - (bom6a) “ramnnanaguran xyayn’; al - conventional - “maprtin”; operational
- “teskop”; ible - convertible - “xkonBepcustmanamuran’; ic (al) - strategic - “ctparerux”; tactical
- “rakTHK”; less - recoilless - “opkara Tenmaiiauran Ty (Kypo:); ous - amphibious - “xam cyBia
XaM KypYKJIHMK/A SIIIOBYH .

@ebJI-TepMUHIIAPHN XOCHIT KIITUIIIA KYJUTaHUIIaUrad Kyumyanap Kyduaarmiapiad noopart:

ate - activate - “¢aomnamrupunr’; ize - mobilize - “cadap6ap 3TMOK”.

OT cy3 TYpKYMHAAH sicajilraH TEPMUHJIAPHUHT XOCHUJ OYIUIINIa KeHT KYJUIAaHWJIAQJAUTaH OJI]
(mpedukcnap) KymuMyanap KatTopura KyWuaarujiapHid KAPUTHIIT MYMKHH:

anti - antimissile - “pakera kyposxmra Kapmm’’; counter - counterinsurgency - “ucéHHu
6octupuin yopanapu”; dis - disorganization - “Oysrymumnmk’; ex - exfiltration - “maxcuit
TapKUOHU JAyIIMaH Ha30paTd OCTUJArd XYAyAJaH KYuyupuil Ba XaB()CU3 30HAra eTKa3WII
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taktukacu’’; over - overkill - “xym mMukmopaa omam yamupumr” (OMMaBUil KMPFUH KypOJIHIaH
doiinananras xoa)

WHrnms tunu xapOuii tepMuHOJIOTHsACH A (pebiiap Orian daost OupuKyBYH oy (pedukciap)
KyLIuMyYasap 3ca Kyuugaruiap:

counter - counterattack - “kaprm xy:xym’’; counteract - “kapmrmiuk kypcatmox’”; de - debrief
- “XapOuii TONIIMPUKHU OakapraHaaH cyHr cypoB”; decontaminate - “3apapcusnantapmok’’; dis
- discharge - “rommmpukau 6akapMok”’; em - emplane - “camonérra rokiaaMokx”’; en - entrench
- “Myzmodaa MHIIOOTIAPHHU MycCTaxkamiaMok’’; out - outgeneral - ““xaHr Kwimm mMaxoparu’;
outgun - “KypoJicu3iaHuIl’’; outmaneuver - “MOXHp TaKTUKa OPKAIU YCTYHJIMKKA SPUIIMIT; OVer
- overrun - “coctupud KUPMOK’, “3a0T ITMOK”’; overpower - “ycTyH keamok’’; under - understaffed
- “rynaupunmarad mrat’; undermine - “noptaaTtud 10O60pMOK’’

Kyitunaru ona (mpedukcnap) Kymmmuanap acocan cuatiaap Ouian Oupukau:

extra - extravehicular - “kocmuk kemaman ourk ¢aszora uukuin’; in - inaccessible - “sramiab
oynmaiimuran”; invincible - “enrmnmac”; inter - interallied - “urtudox kywiapura oux”’; Non -
nonnuclear - “sapo Kypoiu KysutanuiMaiinuran’; nonexpendable -“capduianmaiiauran”; post -
postwar - “ypyminan keiiun’’; postflight - “mapBoszman xeitnn™; pre - prewar - “ypyuaan o’
prelaunch - “pakera yunpunigan onaun’; under - underarmed - “kyposicus” Ba 0.

Kentupunran mucomiapiad KypuHaJAuKH, UHIIIU3 TWIM XapOuil TEpMUHOJIOTUsACKIA CY3 scall
yCYJUIADUHUHT OOIlKa TEPMUHOJIOTHSIIApra KaparaHjaa y3ura Xoc XHXaTH MaBXya. byHna,
TEPMUHJIIAPDHUHT MOP(OIOTUK YCYl OpKaJIXM XOocwi Oynumuaa addukcanusHuHr YpHU OeKuéc
O0ynub, yHAa cy3 TYpKyMIApUHMHI HWINTHPOKH XaMm aHuda (aonaup. Mypakkad cudatiu
Oupukmanapna y3u OofjaHraH cy3 OwiaaH Oupra KymMa CY3JIapHUHT XaM HQOJaTaHUITHHHA
yupaTuil MyMKuH: Macanan: battlewise - owcanetosap,; infantry-heavy - osup nuéoa ackap;
seaworthy - deneusoa ropuwea ouo, trigger -happy - oxcane+osap. lllynunraek, Gpebmuiapaa em
- onj kymmMya (pedUKC)CHHE KYPUIIMMHU3 MyMKUH. Macanas: bus - asmo6yc cy3ura em - ong
kymumya (npedukc)cn kymmiaca embus - xubcea onmox,; plane - camoném - emplane -
camoénamea opmmox KabH sIHTH MabHOAATH cy371ap Xocui 0yaanu.

XapOuii TepMUHOJIOTHSAIa KOMIIO3MIMOH YCYJI XaM aHuda Maxcyjjgop 0ynub, y3ak cysra oup,
WKKH €KH YHJIaH OPTUK CY3JIapHH KYIIUIII HATH)KACH 1A STHTH CY3JIapHU XOCHJT KHJTUII TYITYHUJIAIH.
Macanan: dim - “xoponry”, dim - out fire - “koponrynamrupud ¥yt oumok”; aircraft - “camonér”,
break-through of aircraft - “camonéraunr €pu6 yrumm”. Ymoly ypuHma Kyiiugaru acocuid
MOJIEITAPHH KAl 3THO YTUII JIO3UM:

a) Mypakkad otJap:

or + or: aircraft - “camonér”; battlefield - “xanr wmaiimonun”; bridgehead - “xapOwuii
orepauusra Tanéprapjauk Kypuiagurad Maiios”.

ot + o (mpedukc) Kymmmua EpaamMua scajgarad: man-of-war - “xapouit kema”;

cudar + ot: strongpoint - “rasH4 MyHKT (XUMOSI TU3UMUIATH)

¢dewn + paBum: countdown - “uira TYMIMPHUIIIAH OJNAMH Tal€prapiuk BakTH (paKkeTaHu),
break-through - “épu6 yTum”.

0) mypaxkkad cudaraap:

or + cudar: battlewise - “xanrosap”; infantry-heavy - “orup muéna ackap”; seaworthy -
“neHrm3aa cysa ojaauran’ (kema),

ot + cudargom I: armor-piercing - “Oponremap”’; target-seeking - “Humon kugupys4n’;

ot + cudarmom II: air-delivered - “xaBo opkanu erka3ubd Oepunaauran”; battle-scarred -
‘“>kaHra skapoxamianran”; helmet-mounted - “ny0ysra”;

pasun + cudatmom I: hard-hitting - “yra kywn”;

paBum + cudarmom II: hard-fought - “kmiiun xeuran sxanr”; least-engaged - “kam
IyFyJulaHran’”;

cudar + cudar: nuclear-free - “sapo Kypoauaan xouu”;

cudar + cudargomr II: nuclear-powered - “sapo KysBaTura sra”.

B) KymMa ¢pebiap:

pasum + ¢ewst: outfight - “mymmanman yeryn kenmok™; downgrade - “xusmataa (MaHcab/a)
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MacauTUPMOK .

ot + dew: manhandle - “kynon myHocabaTna Oy um’”.

TankukoTra ouj TYIJIaHraH MaTepuaiiap TaxJIMIUAAH Y30€K THIM XapOuil TepMHUHJIApUHU
XOCWJI Kwnniia a(p@UKCAUMAHUHT cepMaxcysl yCyulapaH OUpU SKaHIUTH MabJIyMm OYiu.
YMmyMTypkuil -un adhukcH y30K YTMHIIAA XaM Y3UHUHT MaxCyJAOPJIUTH OMIIaH akpayind Typras.
Ymly KymmMya OpKajlu TypJIU-XWJI MabHOJHM IIAXC Ba KacO-KOp HOMIIAPHHHM SCAITaHIUTHHU
KaJIUMru €3Ma Eropaukiiapaa Xxam yupatuimumus MyMkuH|[ 1, 5.47]. Mabiaym Oynummya, KaauMru
JaBpJjapAa Iaxc HOMJIApUHHM H(oAamoBYM KaTop xapOwil Tepmuniap -4yM addukcu OwiaH
scaran: #azelusl - 1AWKAPOOWU; AUBIHYBL - UI20P OMPA0; damysbl - Xapouill capkapoa,; uausl -
EuyU; YAnKYHUBL - XYICYMKOP Ompso;, myausl - OAUpoKOop, 4epuKkdu - ackap Ba Gomkamap [2,
b.70-82].

VKuM TepMUHE XaM NIy KyIImMua épaaMuja scaaraH TepMHHJIApAaH Oupu 6ymu6, “muéna
KYIIMHIAPHUHT MUITHK, MyJeMET, aBToMar OwWiaH KypoJUIAHTaH IKAHTYUCH, COJIIATH
MaBbHOCH 1A KYJIAHUIMOKAA. Macanan: Yue momonoa mypean agmomamuunap, yKuunap bupoan
Kymapunu6, onounea mawnanounap. (A.Yo6aiinynnaes. “Konnu uzgan” acapm).

Xo3upru y30ek ajgaduit Tmmna -uu ahpukcu, acocaH, 0T Y3aKIu JEKCeMaapAaH XapOouii ura
aNoKaI0p KYIuiad maxc Ba KacO srajapy HOMJIAPUHHU XOCHUIT KWIAETTaHUHU YBTUPO( STHUII JTO3HM.
byHra KyWumarujiapHd MHCOJI Tap3uja KENTHPUIIUMHU3 MYMKUH: uYeeapadu; 3amMOapaxyu;
XYACYMUN, HCAHSUU, ANOKAYU; MYIHCATYUU, MYNYU; VKUU, Myoopaauu, deneuzuu Ba 6omkamap [3,
b.48].

Xo3upru ¥30ek T XapOuii JeKCUK OUPIMKIAPHUHT CaTIMOKIH YAYIIUHU pycya TePMHUHIIAP
TAIIKWI STraHIUTH cabalnu xaM IIyHJIal y3ak-Heru3napra -4u adpdurcu Kymummb, TepMuHIap
XOCHJI KHJIMII (haosiiamrad. Macaiiat: egapousuu,; promuu; ppormuu,; asmomamuu,; wmypmuu,
epanamamémuu, 6poHedOOUMy Kabu YHIA0 TEpMUHIIAP aHA LTyJap KyMJIacHIaHAUD.

bynnan Ttamkapu, y30ex TwinM xapOuil TepMMHONOrMscuaa -JMK aduKcu Kyluparu
TEPMMHJIAPHHU sCalll/la UIITUPOK 3TAU:

1. XapOmii xu3marra (Mumra) ajoKagop [IAaXCHU aHIVIaTyBYd Mopdemanapra Kymuiuo,
MyalssH MyTaxXxacCHCIMK HOMUHHU HM(OJAIOBYM TEepMHHIAp scaiau. Macanan: Awux Ounean
odamnaprune aumuwuea xapazanoa, Maodpaiium ackapaukka ysu apuza depean... (A.Kaxxop.
Kyuraunop, 116-6et). Kylimmarm wmucosapra >bTHOOpP Oepamu3s: MepeaHauK, 2as80CIUK,
COKUUNUK, HABOAMYUNUK, Ye2apaquauK, KyPUKUUAUK, NOCOOHIUK Ba X.K.

2. XapOuii yHBOH, Japaxa srajapd HOMJIApHTa KYIIWINO, YHBOH Ba JIABO3UMIIAPHHHT

JapaxalaHUIIUHA U(]oJa STYBUM TEPMUHIAPHH XOCHII KWIau: DamMypoo yiea Keaub, cmoau

yemuoa xapouii komuccapaukuune nogecmrkacunu kypou. (Ilyxpar. Hlunemn iwiap, 6-
0€T); KYMOHOOHNIUK, 2eHepalnuK, OQuYepauK, MatopauK, CepICAHMAUK, KAnumaHiuk,
JleimeHanmauK, MapulaiiuK, nampyiiuK, pa3eeokayuiuK Ba X K.

3. XapOmii Xxu3mar, M, XapakaT, aMaJuéT XapaCHHIArd PyXHid XOJaT Ba CaJOXHSITHH
u(OoAIOBYM TEPMUHIIAP XOCWJI KWIIHUILIA UIITUPOK 3Taau. Macanan: Xa, bomupauknunesana oup
Kuzuk Hycxacunu kypoumxu... (Oibek. Ky€m kopaitmac, 42-6et). Kyiune 6anano kenca, OyuWMaHHU
3upKupamu6 Kysuob, yekuHuul UyauHu 2anaoa a KaxpamoHauk tynuea auranmupacan (Lly acap,
164-6er).

Kyiiugarn Mucosutapra »>bpTHOOp OepaMu3: uHMU3OMAUAUK, Oemapaauk, 3auguk,
HCACYPIUK, HOMAPOTIUK, MAPONUK, KYPKMACAUK Ba O.

4. Xo3upru y30ex THIM XapOuii TepmuHONorHsicuaa -(u) -m maxcyngop addukc cudaruna
VH1a0 XapOuii TepMHUHIIAp scallll MyMKUH. MacanaH: - Opmaza cmaHoKiu nyiemémoan omamus-
a? Dcnapuneoamu? Omuw Kouoanapunu ky3oau keuupu6 gyuourapunemu? (Wyxpar. luaentn
nunnap, 15-6er). Kyiuparun tepmMuHiapHu Mucon cudartuga Kaig STUII MYMKUH: Kouuud,
AKUHIQUIWIM, VIUPULL, KY3aMUWl, YU, myKHauuuwl, ypyuiuul Ba X K.

5. -6 (-06, —y6) abdukcu myaiisH skapaéH HOMIApUHU HOJANANl YIYH XM3MAT KHJIAIH.
Maskyp apPukCHUHT XapOuil TepMHMHJIApHH sicalllard UINTUPOKU aH4a (aoi. Cmexnog Oyeyw
apma Ounan OYWMAHHUHE WUOOAMIU XYHCYMUHU Kaumapapkau, Oup Heua dHcaneyu Ouiaw
Kypuiosoa xoaubd xemou. (Oibex. Ky€m kopaitmac, 75-6et). Kyitnmarn tepMmuniiapra ybTHOOD
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KapaTaMH3: OmuuLye, omye, Keuye, myKkHauiye, mep2oe, boukapye Ba X K.

6. -euu (-euu, -kuu, -kuu) apdurcu ¢Geba cy3 Typkymura Kymwiub, “Oupop HapcaHu
Oakapuilra MyJDKaJUIaHTaH XapOwii KypoJ-sipof, MociaMa’ HOMIIAPUHM scaml KapaéHuia
UIITUPOK dTaaud. byHmail TepMuHnap JKymilacura KyWMJAardjaapHU KHPUTUII MYMKHUH:
nopmiameuy, nypKazuy, yi4azuy, mynxcaiiazuy (npuyen), myepuiazuy Ba 0.

7. -ma apduxcunuHT acocuii Bazudacu ¢GebiaaaH aHTTIAIIWITaH XapakaT HOMH OuIaH OOFIINK
’apaéH Ba OT CY3 TypKyMuUra ouji 00IIKa MabHOJIH JIEKCUK OUPIUKIIAPHU Sicalll]la XU3MaT KUJIaau:
couma, MoCiama, Kypuima, OVIunmMa, Omuuimda, nucmupma Ba X.K.

8. Kamumru naBpnapmaék “MyaiissH coxajga OWpranuk, YpTOKIWK, IICPUKIHK  —KaOH
MabHOJApHU HdojanaraH -dowt adpdukcu X03upru y30eK xapOuil TEPMUHOJOTHSCUAA aUpUM
TepPMUHJIAPHM scalljia KaTHamrad. Macaian: cagoowt, Kyponrdowt, apmusioout, noIKOOU,
XuzmMamoout Ba X.K.

V36ex THIMIA UKKK Ba YHIAH OPTHK CY3/1apHH GMp-GMpHTa KYIIMII iy GUIaH JeKceMalap
XOCWJI KWJIHII Y3ura XOC YpuHTa sra. XapOud TEepMHUHOJIOTHSAA KYIIMa TEPMHUHIAP MHUKIOP
KUXATIAH KYMUUIUKHU TAlIKWI 3TMaca-ia, yiaapra MyaisH xapOuid TymryHuanapHu udoanarn
BasudacH fokaanrad. TepMUHIAPHUHT KyIIMa Ba OMPHUKMATH TypiapH MaBkyd. Y30eK THIH
xapOuil TEpPMUHOJIOTUACKAA KYIIIMa TEPMHUHIIAP KOMIIOHEHTJIADUHHUHT KaHAai cy3 TypKyMH OuiiaH
udoganaHuImra acocianu0, Kyiuaarn MoJieiap acocuia sCauraHIuri aHUKJTaH 1

1. Or+ot Mogenuaaru Kymma tepmMuniap. bynaait Kyma TepMuHiIapia MKKUHYU KOMITOHEHT
MyaiisiH TpeIMeTHH, OOBeKTHH Hdonanad Kenca, OMPUHYMCH YHHHT YPHH-)KOWTra OYiraH
MyHOCa0aTUHU aHTNaTaau. MacanaH: bownana, myuHyknapoa, cyemycux, 3upxKonkok Ba X.K.

2. Con+cudaraom MogenuIaru Kymma TePMHUHIIAP: 0AMUomap, Kyuomap

3.01+¢peba+ruy  Mopenugaru Kymma TEpPMUHIApP: OoMmOaxuoupauy, paKemasimeud,
epanamaomauy, 003aynyazui, MUHAOMKUY Ba X.K.

4. Or+xona Mmozenuaa adduxcoummap opkamu scanraH Kymma tepmunmap. Kaiig stuim
JO3UMKH, XOHAa addukcouan y30ek Tuiaura (opc-TOKUK TUUIApAAH VY3jallTUpuirad. X.
JlaTumoBa XOHAa KOMITOHEHTIU JIEKCUK OMPIHMKIAPHU KyIIMa cy3 1e0 XucoOsaml JO03UMIUTHHH
ucoornad Oepmu [4, B.96]. Macanan: acraxaxoma, KopogyiXoHa, 2a3X0HA, CHAPSOXOHA,
ombopxona Ba 0.

TaaKkuKoTIa MHTIIN3 Ba Y30€K TUIIapU XapOuil TEPMUHIIAPUHUHT KaliCH CY3 TypKymIIapura

MaHCy6J'II/IK MHUKIOPHUHU OMJTHIII Makcaguaa TCpMUHIIAPHU JIMHIBOCTATUCTUK YCYJI ME30OHJIApHTIa
acocaaHu0 TaCHI/I(I)J'IaH_Il"a Kapop KWJIOUK. yH_I6y JIMHTBOCTATUCTHUK TaXJIMJIHU aMaJira OHIupuiaa
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I sxanBan
HNurnus Ba y30ek Tu/Iapuaary Xapouii TepMHUHJIAPHUHT CY3 TYPKYMJIapUra
MaHCYOJIMIra OYiiH4Ya JMHIBOCTATUCTHK ME30HIAPUIa aCOCJAAHN0 TACHU(PIAIIMHUHT
MUK/JIOPHU TaXJIUJIH

V36ek THianaa - 852 Nuraus tmauaa - 713
T/p Cy3 Tepmunna p [Kypcarru u [1/p Cy3 Tepmunna p | Kypcarru u
TypKyMIIapu COHH (dhouszu TypKyMJIapu COHH ¢dhousu
1. |Adduxc -u 319 1. |PaBum+ges a
(-t) 37,5% 143 20,0%
2.  |Om+aux 186 21,8% (2. |Ottcudar 130 18,5%
3. |Cydukc -6 168 3. |Cudartor
(03} -yg) 19,8% 96 13,5%
4., |Denatma 120 14,0% {4. |Ortor 85 12%
5. |Ortot 15 1,7% 5. |Ort+denn 84 11,5%
6. |Devateuu 12 6. |DebntpaBu i
1,4% 67 9,5%
7.  |Ortdenateuu 10 7. |Cudar+ cudar
1,2% 36 5,0%
8. |Om+dow 9 8.  [PaBum+ cud-im
1,0% | 22 3,0%
9. |Om+xona 7 9. |Ortonxn
0,9% (pedpuikc) 18 2,5%
10 (Ot+tcudarmo m 6 10 |Ot+cud-m I
0,7% | 15 2,1%
11 |Cudar+
cu- 11 ! 0,9%
12 |Ot+cng-m 11
6 0,8%
13  |PaBum+ cud-i
I 4 0,5%
JKaMH 852 100% JKaMu 713 100%

V366K THITITYHOCTApHHUHT Kaill STUIINYA, Y36eK THINA PyC TUIH TACHPH/IA IAK/UIAHTaH
KYIIMa JIeKCeMalapHUHT Aeduc Ounan €3unaaurad Typu KeHr Tapkairas [5, b.144]. Macanan:
y4yBUH-pa3BeKa4H, yIyBUM-KOCMOHABT, IITYpPMaH-TYFPUIOBYH, IITYpMaH-00MOapAIUMOHYH
HIysap >KyMJIacHIaHIUP.

bynnan tamkapu, ¥30ek THIM XapOuii TEPMUHOJIOTHACHIA OJIUNA CY3 OMPUKMACH MIAKINIATH
UKKH JICKCEMAJIaH UO0paT (anoKa 83600uU, Xapouil cup, HaHeo8ap monuupur, RUYOKIU MUIMUK)
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Ba Mypakka0 cy3 OMpHUKMAcH IIaKJIUIard yd4 Ba YHJAH OPTHK JekceManaH uoopat (Onuti bow
Kymonoonnux, kywumiapuune y3apo xapakamu, OmMIUK pa3eeokauyunap 63600U, KyKKHCOAH
KUIUH2AH XYHCYM, XapOUll Xaeo Ky41apu, Nuéoa ackapiap noaKu, Xago Xyicymuea Kapuu myoogaa,
myooamau xapbuil xuzmam), TYpPT Ba yHAaH OPTHK MYyCTaKWJl MabHOTra 3ra OyjiraH cysiapiaaH
XOCUJI KMJIUHTAH (¥A80-CY8 OCMU HUULOHU, CY8 OCMU KEeMACUHU KUOUPY8YU ABUAYUOH 80CUMA),
€TTH Ba YHJaH OPTHK MYCTaKWJI MabHOTa 3ra OYIraH cy3imapAaH XOCUJ KWIMHTAH (MAMAAKAMHU
Xaeo xyscymuoan myooghaa Kuiuwi KYWuHiapu, “‘cyé ocmu Kemacu -cy8 OCmu HUWOHU
Homaupakema) kabu XxapOuil TepMHUHIIAp MYXUM YPUH dTrajuIaiiy.

Kentupunran MucoiutapfaH aHMVIAUIWIAIUKY, Y30€K TWIM XapOuil TepMUHOJIOTUsACUIA
OMpPUKMaIIM TEPMUHIIAP KOMIIOHEHTIapH COHU OpTHO OopuIy OuIaH, yIapHUHT YMYMHUI MUKIOPH
kamasg Oopamu. bynu y €ku Oy TymyHYaHM uX4yaM Tap3Aa u@ojanam 3apypiidrd, “HYTK
TEKAMKOPJIUTH KOHYHUSTHHUHT aManaard udojacu OWIaH M30XJaml MyMKAH. UyHKH, OUpop
TYIIYHYaHU Ky KOMIIOHEHTJIM OupukManap OunaH mdopanaim XoX MHITIN3, X0X Y30eK Thiuaa
OyicuH, ax00pOT aIMaIIHIN JKapaéHUHA KMAWHIAIITHPHUIIN TAOUUAN XOJIaTaUD.

V36ex TMINIA PyC THIMHUHT TACHPH OCTHIA XOCHI GYiIraH KylIMa cy31apHUHT aeduc Guian
aXpartud E3WITUINM, YHH MIJUIHA THIIMMU3Aa KeHT TapKajiraH Typiapu xakuaa P.JloHnépoBHUHT
UIUIapuIa Xam Kypummmu3 MyMKuH. OnuM y30eK TUIUHUHT TEXHUK TEPMUHOJIOTHK TH3UMUAA
apasava-maxiazud,  azoapeuy-KaHom, — Oywameuy-zuuigeud — KaOW — TEPMUHIAP  KEHT
KYJUTaHAETraHJIUTMHU aJI0XUAa TabKuianau [S, b.144].

ByHnan tamkapu, KOHBEpCHUS YCYJIM UHTJIN3 XapOWii TEPMUHOIOTUSACHIA CY3 SICAITHUHT KEHT
TapKaJlraH ycyJ/ulapuaaH OMpU caHanaau. YHJAa MabIyM CY3 TYpPKYMHUTa TAALTyKIH CY3 Y3UHUHT
nacTina0Ky INAKJIMHM Y3rapTUpMaraH XoJiga sSHTH Hapaaurmara yTuO, OomKa cy3 TypKyMH
ap3ocura annananu. KouBepcust ¢debn XOCHI KWIMITHUHT acOCHH ycyiapuiaH Oupumgup.
Macanan: mortar - “muHOMET” - t0 Mortar - “ykka tyrMok”; shell - “coByt” - to shell - “coByTau
eumoK’’; rocket - “pakera” - to rocket - “pakera oTmok”; burst - “moprmamr” - to burst -
“nopriaarMok”’; blockade - “Omokama-kypmioB” - to blockade - “kypmad ommok”. Kaiig stur
KEpaKKH, KOHBEpCUS OpKaJlu XOocua OynraH ¢ebn nactiabku cy3 MabHOCH OuslaH OOFJIMK
XapakaTHH aHTIaTaau. SIHTH XOCHII OYraH JIeKceMalapHu Tap)KuMa KHJIMII MyaMMOCH 3ca Y30ek
TWIWJA KOHBEPCHUS XOJMCACHHHUHI y4YpaMaciuru OWiaH HU30XJIaHaaHu. XOJOYyKH, KOHBEPCHS
yCYJHJIa acoCaH OT c¥3 TypKyMuaaH ¢ebi Xxocun KunHaau. Kousepeus épaamuaa xocusa 0ynran
debn Oapua XonaTiapja acoc KWIMO OJMHIAH CY3HMHI MabHOCH OWiIaH OOFIUK XapakaTHU
aHTJIATUINN KyHUAard MUCOJIJIap/a ¥3 aKCUHU TOMTaH: mortar - “MHHOMET” - to mortar (ebIuHU
¥30exk Twnmuaa “‘MHHOMETIAMOK~ Jes OJMailMH3, akCHUH4Ya, ‘“MHUHOMETIAAH VKKa TYTMOK
nevnmumus Mymud. Officer - “odunep” - to officer - “kymMoHIOHIUK KUIMOK’, “odwurep
TapKUOMHM TYIAUPMOK; gap - “€puk’” - to gap (pebnunu “€pMoK” aesd onMaiiMu3, akCuHYa, “€pud
YTMOK” NEHUIIUMU3 MYMKHH.

KonBepcus iynu opkanu ¢ebianaH OT XOCHJI KWIMII >Kapa€HUHU XaM Ky3aTUII MYMKHH.
Macanas: to intercept - “TyTu6 oamMoK”; - intercept - “TyTkun”.

Muconnapaan KYpUHAIUKHA, WHIIM3 TWIHAA OTAaH ¢ewsa scamia t0 rokiIamacugaH
doitnananmiran. Y36ex THIMAA GEbIHIHAT HOAHUK MIAKITH CY3HMHT y3arura “MoK” KyIIHMYacHHH
KYIIUII OpKay peayutamanu. Macanas: y30ek TWIMIAryd “MyBO3aHaT JIEKCEMAaCHHUHI MabHOCH
uHM3 Tuauaa “balance” Omman Oepritagu. Xap MKKH THJIIArd cy3 OoT Badudacuia KeIMOKIa.
Yy cy3napaan ¢ewn scam yuyH ¥30ek THiInaa “MyBo3aHaTMOK ™ 1€0 OYmanu, akcuHya, y30eK
TUIMAa ymoy cy3naH (Geba Xocuil KWIHMII Y4yH YHra “cakiaMoK’ CY3MHH KYIIMIIUMHU3 JIO3UM.
SbHHU, “MyBo3aHAT cakiaMoK’ Kabu. VHIriIm3 Tuimaa sca IOKOpUAa TabKUAJaHTaHUJIEK, (ebi
scamga t0 roxknamacugaH doimananum etapiad. Macaman: to balance, spHEH ‘“MyBO3aHaT
CaKJamoK .

Tunma xuckaptMma (aOOpeBuanus)iIap MyxXuM axamusTra sra. Kuckaptmamap xap KaHmai
MaxCyc JEKCUKaHHUHT aXpajiMac TapKuOuii KUCMU OYIuO, THIHU OOMMTUIIHUHT MyXUM MaHOau
xucoOnanagu. Kuckaptupuirad Typiu JIEKCUK OUPIIMKIIAp YOFUIITUPUIIAETTaH TUILIAp XapOouii

KuckapTupuui - UHIIU3 THIK XapOHii TEpMHHOJIOTUSCH 1A MOP(OJIOTHK YCyIIa CY3 SICAITHUHT
KCHI TapKaJIraH YyCyJd XHUCOOJIaHaWd. YHHUHT KEHT Ba M3YMJI TapKaJIMIIura cadad, mryoxacwus,
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KHCKAJIMK Ba JIYHAAJIUK YCTYBOp CaHalraH TanalJapHU Y3 WYWra OJraH XapOouil Xyxokartiap
YCIIyOMHUHT OE€BOCHTA TAbCUPUAHUP. AKCApUAT TEPMHUH Ba TEPMUH-OUPHKMANIAp KUCKA ¢3yBHUHT
pacMHUINIAIITUPWIITaH BapuaHTUra ora Oynanau. bupok, KuckapTMalapHUHT €3Ma HYTKJa OyHmail
KYJUTAHWIMIIUHY TYJIAKOHIH cy3 sicauin 1e6 0ynmariau. YyHku, ymdy XoJaTaa SHTH CY3 XOCHIT
Oynmaiiny, akcuH4a, MaBXKy/J[ JIGKCUK OUPJIMKIApHHU OCNTMIAIIHUHT Maxcyc IIapTId TH3UMUIAH
doiinananunaau, xoaoc. KuCKapTUpHIl OpKaiy SHTM CY3 XOCHJ KHJIUII XaKWZa YHUHT OF3aKd
HYTKJa TYJIUK CHHOHMM cudartujga KyijgaHuia OonularaHjariHa ranvpuil MyMKUH. MacanaH:
plane - airplane (ukkucu xam camorémuu anriaraan); chute - parachute (napawirom).

TepMUHHUHT aCOCHHU KUCKAPTHPHUII HYJIM OpKaJM a0OpeBHAIMSIIAPHUHT KYHHUJArd acocuid
mIaKjuiapu Oup-oupuaan GapkiaHaIm:

1)  cy3 6ommnu kuckaprupunr: (heli)copter; (para)chute;

2) cy3 ypracunu Kuckaptupuur: arty (artillery);

cy3 oxupunu Kuckaprupuir: demob(ilize); frag(ment); heli(copter); prop(eller).

YOy KypUHHIUIAPHUHT TYpJid BapuaHTiIapuHu yuparuin mymkus: medico (medical officer),
nukes (nuclear weapons), pentomic (penta + atomic), radome (radar + dome), siwa (side winder).

TepMHuHONOTHK TH3UMA MypakKald CTPYKTypaly KHCKapTMaiap ajlloXpaa axamusarra sra. A-
bag (assault bag), A-bomb (atomic bomb), H-bomb (hydrogen bomb) cunrapu tepmunnap 6ynra
MHUCcOoJ OyIa onaau.

Kyn xommoHeHTIH XapOuil TEpMHUHIAPHUHT aKpOHUM KHCKapTMa MIAKJIJIapU XaM alloXuja
axamusaT kacO 3Tagu. Macanad: Kuckaptma TepmunaapHuHr oxupura AC (AC - automatic
computer “aBromar xucoOiaml KypHJIMacu’ ) KOMIIOHEHTH KYIIMIUIIA HaTHXKaculia BYKyAra
KeJraH Xxapouii Kuckaptma repmuniap xxymiaacura BINAC - binary automatic computer; FADAC
- field artillery digital automatic computer; MINIAC - minimal size automatic computer;
TRANSAC - transistor automatic computer; UNIVAC - universal automatic computer
cunrapunap kupamau. Llyraunraek, OC - (operations center “6omkapyB MyHKTH'’) KOMIIOHEHTIIN
kuckaptmanapra AOC - air operations center, ARTOC - army tactical operations center,
COMSOC - communication space operations center, FATOC - field army tactical operations
center, SOC - sector operations center kaOuiIapHu KUPUTUIIT MYMKHH.

bytox bputanus xapOuitnapu ToMOHMIAH XapOuil XuU3Mar xapaéHuia KMCcKapTMaaapAaH KeHT
doiinanaramnaan. Macaman: AWOL (Absent without leave). Ym0y KuckapTMa, Ka4oHKH acKap
xapbuil KucM €KM KYpHKIaHaéTraH XapOuil TOCTHM pyxcaTcu3 Tanuiad KeTraH 4YoFda
kynnanmnagn. Mucom: Where is Mike standing in the post. He is AWOL. V36ex tunaa sca,
OyHmaii BasusATAa “KOYOK’ TepMuHHMIAaH ¢oimaranunaan. MIA (Missing in action)
KMCKapTMacuJaH ypyllja acKapHUHI M3CU3 HYKoiIuIIMra HucOaTtaH KyJUlaHWIraH. Yoy
tepmunra Mmykooun pasuiaa KIA (Killed in action) kuckapTtMacu HILTaTHIAIM. V36ex Trmna
aca, OyHmai BazusTAa “Oemapak WYKONTaH TEPMHUH-OMpHKMacuiaH Qoinananuiaan. Murmm3
ackapu pauus €ku TenedoH OpKaau TOMIIUPUK ONTaHAaH CYHT COPY €ku roger TepMHUHUIAH
dotigananagu. Y0y TEpMUHHUHT TYIUK makin “‘Men monwupuxnu myuynoum” (1 understand
the message). By Tepmun y30ex Twimaa “mywynapau’ €k “mywynoum’ MabHOCUAA KENAJIH.
WNurnm3 tanmaa Oupop uin KM TOMIIHUPUK OakapuiMaid Kosca ki MyBadhaKusITCU3IUKKa yupaca
dud rtepmunuman doitnananwiagu. Ym0y KACKapTMa TEPMUHHHHT KeIHO YHKHIIM, acKap
rpaHaTaHW MOPTJIATUIN YIyH YHUHT WIIMHU TOPTUO OTraHja rpaHara MmopTiamMai Kojca, YHIaH
kucka “‘dud” toBymm unkuiy ounan 6ormuk. Muarmuzya Uncle Sam kuckapTMa TepMHUHUHU 0JIHO
Kypaiimk. Ymly TepMHH TapkuOujard nactinabku Oom xapduap, seau US “AKII xyponnu
Kyunapu” MabHOCHHHU Oepajiu.

Acnuna, KHCKapTMalap HWKKH KaTTa Typyxra OymmHamu: epaguk ea nexcux. I'padux
KucKapTManap QakaT €3Ma HyTKJa HIUIATHIAAN, TOBYILUIM MIAKITa Myl KaljgaHMarad. MacanaH:
Svc Plt kuckaptmacu Service platoon “xu3mar kypcaTuii B3BOAX MabHOCHHH aHrIaTaan. JIeKCHK
KHCKapTManap XaM €3Ma, XaM OF3aKH HYTKJa WIUIATIINO, KHCKapTMAJaPHUHT aCOCHI KUCMHUHH
TAIIKWI Kuiaad. MacajmaH: TepMUH OMpHKMalapHUHT KuCKapuinw, private (private soldier
OupuKMacHiaH OJIMHTaH) “oqauid ackap”, automatic (automatic pistol 6Gupukmacuman onuMHTaH)
“aBTOMAaTHK MHUCTOJET Ba X.K.

[lyauHrAeK, MHTIN3 THIWAA KaiTa Y3rapTUPHIN OpKaldu XOCHJ OViraH KUCKapTMmaiap Xam
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MaBkya: Macaman: sub cysu submarine “cyBoctu kemacu” ékm Submachine-gun “aBromar,
nucrosiet-apromar”’, radome cysu radar dome “PJIC antenHacu cyiipu jaetanu” Ba xapdiu
KuCcKapTMa (abOpeBuarypanap) kadbwmmap [6, b.132-135]. Acn aGbpeBuarypamap xaphma-xapd
ykuwmaaun. Macanan: USN - United States Navy - "AKI xapouu Oeneusz kyuiapu”.
AOGOpeBuanusIapal TalllKapu XapOHil JIeKcUKaia akpOHUMIIAp XaM MaBKyld. AKpOHUMIAp C¥3
OMpUKMaIapHUHT OonutanFuyd Xapduapu €ku OYFuHIApUIaH XOCHJI OYIIraH KUCKapTMalapaup.
Viap maki )KuxaTugaH yMyMXaik cy3mapura moc kenaan. Macanan: BOSS - biological orbiting
satellite station - “Ouosioruk opourans cranuums”. Kuécnanr: boss - “6occ, XyxaituH” xamup.

XO03Upru HHIVIM3 THWIM XapOud TEPMHHOJIOTHACHAAa KUCKApTMAJapHUHT C¥3 SCOBYH
AJIEMEHTIIapu OuiaH OOFJIMK CTPYKTYP MOJACIIApU MaBXKy[. Yiap KaTopura “JOKauoH Kypuiama”
MabHOCHUHHU aHIJIATyBYM -ar C¥y3 SCOBYM KYIIMMYaid KHCKapTMajap aHya KEHI TapKaJras.
Macanan: radar, sonar, sofar, cotar, datar, ladar, lofar, midar xkabwmap. Oxupuga -sr
KyImuMuyacu Oynran cys3map yupaca, AeMak, Tall KaHJaWIup JIOKAlMOH KypuiMma Xakujaa
Oopaérranu MabIyM OYynaau.

Arap kuckaptmanapaa (/) 6enrucu yapaca, y Oup Heva Bazubanu 6axapuiii MyMKuH. Kymurua
y cy3 €KkH Cy3 KUCMJIapy YerapacuHu anriataau: a/c aircraft; C/A counterattack; F/C flight control;
M/R morning report. YOy Oenru KaTop o1 KyIinM4ya Ba OOFIOBYMIAD YPHUTA XaM KYHHIHIIH
mymkuH: A/G air-to-ground; C/S chief of staff; c/s cycles per second; F/O fuel- to-oxidizer ratio;
L/A lighter than air; s/c second-in-command; V/STOL vertical and short take off and landing.

Xo3upru ¥y30ek TwiM XapOuii TEPMUHOJOTHSACHAA KHCKApTMalap WHIVIA3 TWIH XapOwid
KHCKapTManapu kaOu Mypakkad IIakira sra 3Mac Ba ynap KYMYWIMKHU TAIIKWI STMalau.
Macanan, Xap6uii Xapo Kyuamapu (XXK), Xaso Xyxymugan Mymodaa (XXM), V36exucron
Pecniy6mikacu Kypomm Kyunapu (Y3PKK), Y36exucron Pecniy6mukacn Mynohaa Bazupiury,
Hecanuwmnap XKXanrosap Mammnacu (JAAKM), 3axupa Kymounonnuk [lynkru (3KII), 3axapioBuun
moxananap (3M), 3enur Ilynmemér Kypunmacu, 3upxim Passenka-/lozop Mammnacu (3PAM),
Bupxau Tpaucrnoprép (3TP), Xapowii-/lenrus Kywrapu (XJAK), Xapouii-/lenrus dnoru (XAP)
HryJap *XyMmiaacuIaHup.

Axcapuar xoJuiap/ia KUCKapTMalapHH OF3aKH Ba €3Ma HYTK/Ia aHTJIAIl Ba Tap)KUMa KHJIHII aHYa
Mypakkab xucoOnanaau. bupok Kuckaptmanap OuinaH UIIIal Taxxpudacu etapiu 0yica, akcapusT
XoJaTiapAa YHUHT aHUK MabHOCHHU KENTHPHO YuKapuil MyMKHH. KucKapTMamapHUHT Ma3MyH-
MOXUSTHHU aHIVIAIJla YJAPHUHT ¥Y3Ura XOC JIEKCHK-CEMaHTHK Ba JIMHIBOKYJIbTYPOJIOTHK
XYCYCHUSITIIApDHHHU TYFPHU TaXJIWJI KHJIUII MyXHUM aXaMHsTTa ora.

Xynoca YpHHJA aWTUIII MyMKHHKH, XapOui TepMUHIIAp, TEPMUH-CY3IAPHUHT SICATTUILIHN (XOCHI
Oynmuim)aa KyWuJard ycyiap cepMaxcyi XucoOliaHaaud Ba yhapra KyWujaaruda aHUKJIHK
KUpUTWIagU. a) addukcanus ycyiau - apduxcnap cy3 y3arura KymMil OopKaldd sSHIH XapOuii
TEPMUHJIAP XOCHII OY11a/1; 6) KOMITO3ULIUS YCYJIH - UKKH KU Y4 cY3HU Oup-Oupura KyIIuil opKaiu
SIHTH XapOuii TepMUHJIAp MIAKIUIAHTUPUIIHM Y3 MYUra OJajy; B) KOHBEPCUS YCYJIU - KOHBEPCHUs
XOJIMCACH TAabCUPHIA CY3JTApPHUHT JICKCHK MIAKIW Ba Tamaddys3u y3rapuiicus Koiaau. bup cy3
TypKyMHJaH OoIIKa Oup cy3 TypkyMmura ytumgaru myHocabatinap V+N/N+V mozaenura MmyBoduk
dbebn TypKyMUIaH OTJIAIITaH cy3map, y3ak ¢pebi MopheMUK KOOUFH OWilaH TaJdKWH DTHIIAIH; T)
ab0peBuarys (KUCKapTUPUIII) YCYJIM Ba YHUHT TypJiapH/ia TOBYII €KU CY3HUHT rpaduK MAKIMHUHT
0ab31 KNCMIIAPHHU TYIIUPHO KOJAUPHUIIHH 3 UIUTA OJIAJIH.
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